
The GAT rail, both in GAT1 and GAT2 versions, is a 

to-install double rubber lip and extraordinary wear and tear 

the various suction capacities and have the two outer sliding 

tracks to the suction chamber to keep the sliding elements 

moving smoothly over time. The lightness combined with the 

optimum results for easy vehicle exhaust extraction.

La canalina GAT, sia nelle versioni GAT1 che GAT2, è un 

labbro in gomma di semplice inserimento e dalla straordinaria 

adattarsi alle varie capacità aspiranti ed hanno i due binari 
di scorrimento esterni alla sezione aspirante, per mantenere 

ne rendono facile l’installazione e garantiscono un risultato 
ottimale per rendere facile l’aspirazione dei gas di scarico.

GAT
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Le rail GAT dans les versions GAT1 et GAT2 est un 

double lèvre en caoutchouc facile à installer et d’une 

des sections différentes pour s’adapter aux différentes 

capacités d’aspiration et ont les deux pistes coulissantes 

extérieures à la chambre d’aspiration pour maintenir les 

éléments coulissants dans le temps. La légèreté combinée 

des résultats optimaux pour une extraction facile des gaz 

d’échappement.

Der GAT-Kanal in beiden GAT1- und GAT2-Versionen 

mit einer leicht zu installierenden Doppel-Gummilippe 
und außergewöhnlicher Verschleißfestigkeit. Die beiden 

verschiedenen Saugkapazitäten anzupassen und haben 
die beiden äußeren Gleitbahnen zur Saugkammer, um 
die Gleitelemente reibungslos über die Zeit zu halten. Die 

macht es einfach zu installieren und garantiert optimale 
Ergebnisse für eine einfache Fahrzeugabsaugung.

El carril GAT en las versiones GAT1 y GAT2 es un 

doble labio de goma fácil de instalar y una extraordinaria 

secciones para adaptarse a las diversas capacidades de 

succión y tienen las dos pistas deslizantes exteriores a la 

cámara de succión para mantener los elementos deslizantes 

moviéndose suavemente a lo largo del tiempo. La ligereza 

fácil de instalar y garantizar resultados óptimos para una 

extracción fácil del gas de escape. 
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H1  = 158 mm
H2  = 137 mm
H3  = 211 mm
H4  = 115 mm
H5  = 200 mm
L     = 1m, 2m, 4 m
Kg/m  = 6
ø equiv. = 160 mm
max vol. = 1.600 m3/h

GAT1

GAT1

Canalina modulare in estruso di alluminio con labbri di chiusura 

Diametro equivalente di 160 mm e predisposta per staffaggi di 
sostegno su tutta la lunghezza della barra. 
Lunghezza barre di 1, 2 o 4 metri.

Modular extruded aluminum track with rubber lips and sliding 

diameter of 160 mm and suitable to welcome sliding supporting 
brackets all over the length of the bar. 
Available module lengths of 1, 2 or 4 meters.

Rail modulaire en aluminium extrudé avec lèvres en caoutchouc 

Diamètre équivalent de 160 mm et adapté pour recevoir les 
supports coulissants tout au long de la barre. 
Longueurs disponible de 1, 2 ou 4 mètres.

Modular stranggepresster Alu-Saugschlitzkanal mit 

Äquivalenter Durchmesser von 160 mm und geeignet für 
gleitenden Stützbügel über die Länge des Kanals. 
Verfügbare Modullängen von 1, 2 oder 4 Metern.

deslizante diseñado fuera de la cámara de succión. Diámetro                                              
equivalente de 160 mm y apto para recibir soportes en toda 
su longitud.
Módulos disponibles de 1, 2 ó 4 metros.

42



GAT2

H1  = 190 mm
H2  = 185 mm
H3  = 260 mm
H4  = 174 mm
H5  = 222 mm
L     = 1m, 2m, 4 m
Kg/m  = 8,5
ø equiv. = 202 mm
max vol. = 2.600 m3/h

GAT2

Canalina modulare in estruso di alluminio con labbri di chiusura 

Diametro equivalente di 202 mm e predisposta per staffaggi di 
sostegno su tutta la lunghezza della barra. 
Lunghezza barre di 1, 2 o 4 metri.

Modular extruded aluminum track with rubber lips and sliding 

diameter of 202 mm and suitable to welcome sliding supporting 
brackets all over the length of the bar.
Available module lengths of 1, 2 or 4 meters.

Rail modulaire en aluminium extrudé avec lèvres en caoutchouc 

Diamètre équivalent de 202 mm et adapté pour recevoir les 
supports coulissants tout au long de la barre.
Longueurs disponible de 1, 2 ou 4 mètres.

Modular stranggepresster Alu-Saugschlitzkanal mit 

Äquivalenter Durchmesser von 202 mm und geeignet für 
gleitenden Stützbügel über die Länge der Stange des Kanals. 
Verfügbare Modullängen von 1, 2 oder 4 Metern.

deslizante diseñado fuera de la cámara de succión. Diámetro                                              
equivalente de 202 mm y apto para recibir soportes en toda su 
longitud.
Módulos disponibles de 1, 2 ó 4 metros.
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GSCH Ø L.

GSCH-755 75 mm 5 m

GSCH-757 75 mm 7,5 m

GSCH-7510 75 mm 10 m

GSCH-1005 100 mm 5 m

GSCH-1007 100 mm 7,5 m

GSCH-10010 100 mm 10 m

GSCH-1257 125 mm 7,5 m

GSCH-12510 125 mm 10 m

GSCH-1507 150 mm 7,5 m

GSCH2 Ø L.

GSCH2-755 75 mm 5 m

GSCH2-757 75 mm 7,5 m

GSCH2-7510 75 mm 10 m

GSCH2-1005 100 mm 5 m

GSCH2-1007 100 mm 7,5 m

GSCH2-10010 100 mm 10 m

GSCH2-1257 125 mm 7,5 m

GSCH2-12510 125 mm 10 m

GSCH2-1507 150 mm 7,5 m

GAT1 GAT2

GSCH

Carrello scorrevole per canalina aerea completo di tubazione 

Sliding trolley for aluminum track complete with GT2 flexible 

Chariot coulissant pour rail en aluminium complet avec tuyau 

Saugwagen für Alu-Saugschlitzkanal komplett mit GT2-

Stützband.

Carro deslizante para carril en aluminio completo con manguera 
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GAT1 GAT2
GSCHB Ø Lunghezza / Lenght

GSCHB-755 75 mm 5 m

GSCHB-757 75 mm 7,5 m

GSCHB-7510 75 mm 10 m

GSCHB-1005 100 mm 5 m

GSCHB-1007 100 mm 7,5 m

GSCHB-10010 100 mm 10 m

GSCHB-1257 125 mm 7,5 m

GSCHB-12510 125 mm 10 m

GSCHB-1507 150 mm 7,5 m

GSCHB2 Ø Lunghezza / Lenght

GSCHB2-755 75 mm 5 m

GSCHB2-757 75 mm 7,5 m

GSCHB2-7510 75 mm 10 m

GSCHB2-1005 100 mm 5 m

GSCHB2-1007 100 mm 7,5 m

GSCHB2-10010 100 mm 10 m

GSCHB2-1257 125 mm 7,5 m

GSCHB2-12510 125 mm 10 m

GSCHB2-1507 150 mm 7,5 m

GSCHB

Carrello scorrevole per canalina aerea completo di tubazione 

e fascia di supporto.

Sliding trolley for aluminum track complete with GT2 flexible 

supporting band.

Chariot coulissant pour rail en aluminium complet avec tuyau 

bande de support.

Saugwagen für Alu-Saugschlitzkanal komplett mit GT2-

und Stützband.

Carro deslizante para carril en aluminio completo con manguera 

banda de soporte.
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GSCHBV Ø Lunghezza / Lenght

GSCHBV-755 75 mm 5 m

GSCHBV-757 75 mm 7,5 m

GSCHBV-7510 75 mm 10 m

GSCHBV-1005 100 mm 5 m

GSCHBV-1007 100 mm 7,5 m

GSCHBV2 Ø Lunghezza / Lenght

GSCHBV2-755 75 mm 5 m

GSCHBV2-757 75 mm 7,5 m

GSCHBV2-7510 75 mm 10 m

GSCHBV2-1005 100 mm 5 m

GSCHBV2-1007 100 mm 7,5 m

GSCHBV

Carrello scorrevole per canalina aerea completo di tubazione 

che comanda una serranda automatica e fascia di supporto.

Sliding trolley for aluminum track complete with GT2 flexible 

automatic closing valve and supporting band.

Chariot coulissant pour rail en aluminium complet avec tuyau 

soupape automatique et bande de support.

Saugwagen für Alu-Saugschlitzkanal komplett mit GT2-

automatische Absperrklappe und Stützband.

Carro deslizante para carril en aluminio completo con manguera 

cierre automatica y banda de soporte.

GAT1 GAT2
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GUB Ø Max Kg.

GUB100 75 - 100 mm 9

GUB150 125 - 150 mm 13

CV-CW Ø

CV-75CW 75 mm

CV-100CW 100 mm

CV-125CW 125 mm

CV-150CW 150 mm

GHH Ø

GHH-75 75 mm

GHH-100 100 mm

GHH-125 125 mm

GHH-150 150 mm

GUB GHH CV

sostegno del tubo flessibile sui carrelli correvoli. 
Fascia di supporto per tubo flessibile su carrello.

Serranda a contrappeso da aggiungere ai carrelli senza bilanciere 
per chiudere l'aspirazione appendendo la bocchetta all'anello.

Universal balancer with counter-release for hose supporting.
Suitable for applications with hose diameter 75 and 100 mm.

Hose holding band for carriages.
Counterweight closing valve to be added to the sliding trolleys 
without balancer in order to shut the extraction when the nozzle 
is clamped on the ring.

Equilibreur universel avec cliquet d’arrêt. Pour applications avec
flexible en diam. 75 et 100mm.

Support souple pour flexibles sur chariots.
Soupape de fermeture à contrepoids pour chariots coulissants 

branché a l'anneau.

Nutzbar mit Schlauch DN 75 und 100 mm.
Universal Schlauchmanschette.

den Trichter auf den Ring geklemmt wird.

Equilibrador universal con trinquete para sujetar la manguera.
Adapto para aplicaciones con manguera diametro 75 y 100mm.

Soporte para mangueras.
Cierre automático de contrapeso para añadir a los carros 
deslizantes sin equilibrador y cerrar la extracción cuando el 
boquerel se engancha al anillo.
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GMG-WIFI Applic.

GMG-WIFI GUB

GSQEDW HP Kw V Phases  HZ

GSQED1-WIFI 1 0,75 400 3 50

GSQED1.5-WIFI 1,5 1 400 3 50

GSQED2-WIFI 2 1,5 400 3 50

GSQED3-WIFI 3 2,2 400 3 50

GSQED4-WIFI 4 3 400 3 50

GSQED5.5-WIFI 5,5 4 400 3 50

GSQED7.5-WIFI 7,5 5,5 400 3 50

GSQEDRIC-WIFI ricevitore, receiver, récepteur, Empfangsgerät, recibidor

GMG-WIFI GSQED-WIFI

bilanciere per effettuare la partenza automatica dell’aspiratore 

elettrico predisposto.

start the fan just by pulling the flexible hose.To be connected to 
a compatible control board.

l’équilibreur pour effectuer le démarrage automatique de 
l’aspirateur en tirant sur le tuyau. À
coffret compatible.

Schutzschalter zu verbinden (nicht inbegriffen).

la puesta en marcha automática del extractor. Para conectar a un 
cuadro eléctrico preparado.

Quadro elettrico con ricevitore wireless per accensione e 
spegnimento ventilatori.

Switchboard with wireless receiver for the start and stop of 
the fans.

Coffret électrique avec récepteur “wireless” pour le pilotage des 
ventilateurs.

Ausschalten des Ventilators.

Cuadro eléctrico con recibidor inalámbrico para puesta en 
marcha y apagado del aspirador.
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Image GET1

GET1-4000

GET1-2000

GET1-CF

GET1-FFD

GET1-FB

GET1-SC

GET1-ARM

GET1-FBM

GMG Applic.

GMG GUB100  -  GUB150

GMG GET

Microinterruttore azionato dal movimento del bilanciere per 
effettuare la partenza automatica dell’aspiratore tirando il tubo 
flessibile. Da collegare ad un quadro elettrico predisposto.

da e verso elementi scorrevoli con microinterruttore (GM - GMG) 
o motore di arrotolamento del tubo (GESR - GESRT).

start the fan just by pulling the flexible hose.To be connected to 
a compatible control board.

with (GM - GMG) microswitch or hose rolling motor (GESR- 
GESRT).

Micro interrupteur actionné par la rotation de l’équilibreur pour 
effectuer le démarrage automatique de l’aspirateur en tirant sur 
le tuyau. À connecter avec un coffret compatible.

vers et depuis des éléments coulissants avec micro-interrupteur 
(GM - GMG) ou moteur des enrouleurs motorisés (GESR - GESRT).

automatische Start/Stop des Ventilators. An einen vorbereiteten 
Schutzschalter verbinden (nicht inbegriffen).

Kanal mit elektrischer Leitung, geeignet für die Speisung von 
schlitzbaren Elementen mit (GM - GMG) Mikroschalter oder 
Schlauchrollmotor (GESR- GESRT).

Micro interruptor, accionado por el equilibrador, para la puesta 
en marcha automática del extractor. Para conectar a un cuadro 
eléctrico preparado.

y desde elementos deslizantes con microinterruptor (GM - GMG) 
o motor para el enrollamiento de la manguera (GESR- GESRT).

49



GSR Ø L.

GSR-757 75 mm 7,5 m

GSR-7510 75 mm 10 m

GSR-7512.5 75 mm 12,5 m

GSR-1007 100 mm 7,5 m

GSR-10010 100 mm 10 m

GSR-10012.5 100 mm 12,5 m

GSR-1257 125 mm 7,5 m

GSR-12510 125 mm 10 m

GSR-12512.5 125 mm 12,5 m

GSR-1507 150 mm 7,5 m

GSR-15010 150 mm 10 m

GSR-15012.5 150 mm 12,5 m

GSR2 Ø L.

GSR2-757 75 mm 7,5 m

GSR2-7510 75 mm 10 m

GSR2-7512.5 75 mm 12,5 m

GSR2-1007 100 mm 7,5 m

GSR2-10010 100 mm 10 m

GSR2-10012.5 100 mm 12,5 m

GSR2-1257 125 mm 7,5 m

GSR2-12510 125 mm 10 m

GSR2-12512.5 125 mm 12,5 m

GSR2-1507 150 mm 7,5 m

GSR2-15010 150 mm 10 m

GSR2-15012.5 150 mm 12,5 m

GSR

Arrotolatore scorrevole per canalina aerea completo di tubazione 

Disponibile anche in versione con serranda automatica interna.

resistant hose and hose stopper.
Available also with internal automatic closing valve.

Enrouleur coulissant pour rail GAT, complet avec tuyau flexible et 

Disponible aussi en version avec registre automatique de femeture

beständigem Schlauch und Stopper.

Enrollador deslizante para carril GAT completo de manguera 

también en versión con válvula de cierre automática interna.

GAT1 GAT2
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GM Applic.

GM GSR

GM-WIFI Applic.

GM-WIFI GSR - GMR

GSQED-WIFI HP Kw V Phases  HZ

GSQED1-WIFI 1 0,75 400 3 50

GSQED1.5-WIFI 1,5 1 400 3 50

GSQED2-WIFI 2 1,5 400 3 50

GSQED3-WIFI 3 2,2 400 3 50

GSQED4-WIFI 4 3 400 3 50

GSQED5.5-WIFI 5,5 4 400 3 50

GSQED7.5-WIFI 7,5 5,5 400 3 50

GSQEDRIC-WIFI ricevitore, receiver, récepteur, Empfangsgerät, recibidor

Microinterruttore azionato dal movimento dell’arrotolatore per 
effettuare la partenza automatica dell’aspiratore tirando il tubo 
flessibile. Da collegare ad un quadro elettrico predisposto.

bilanciere per effettuare la partenza automatica dell’aspiratore 
tirando il tubo flessibile. Da collegare ad un quadro elettrico 
predisposto.

Microswitch activated by the hose movement, to start the fan 
just by pulling the flexible hose.To be connected to a compatible 
control board.

start the fan just by pulling the flexible hose.To be connected to 
a compatible control board.

Micro interrupteur pour mettre en marche l’aspirateur en tirant le 
l’equilibreur pour mettre en marche l’aspirateur en tirant le tuyau 

Mikroschalter, durch der Schlauchaufrollerbewegung betätigt, 
für das automatische Start/Stop des Ventilators indem man den 
Schlauch zieht. An einen vorbereiteten Schutzschalter verbinden.

Ventilators durch Aufrollerbewegung. An einen vorbereiteten 
Schutzschalter zu verbinden (nicht inbegriffen).

Micro interruptor, accionado por el movimiento del enrollador 
para la puesta en marcha automática del extractor, tirando de la 
manguera. Para conectar a un cuadro eléctrico preparado.

la puesta en marcha automática del extractor. Para conectar a un 
cuadro eléctrico preparado.

GM GM-WIFI GSQED-WIFI

Quadro elettrico con ricevitore wireless e telecomendo per 
accensione e spegnimento ventilatori.

Switchboard with wireless receiver and remote control for the 
start and stop of the fans.

Coffret électrique avec récepteur “wireless” et telecommande 
pour le pilotage des ventilateurs.

Zentralsteuerung mit Rariofrequenz Wireless Fernbedienung
für Ein- und Ausschalten des Ventilators.

Cuadro eléctrico con mando a distancia y ricebidor inalámbrico
para puesta en marcha y apagado del aspirador.
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